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Seneca, Epistula XLVII (47)
Παρ. 1
saluto (-avi, -atum, 1) > χαιρετώ
libenter (επίρρ.) > με ευχαρίστηση
venio (-i, -ntum, 4) > έρχομαι
cognosco (-gnovi, -gnitum, 3) >  μαθαίνω 
familiariter (επίρρ.) > σε φιλικούς όρους, φιλικά
vivo (-xi, -ctum, 3) > ζω
decet (-cuit, 2) > ταιριάζει, αρμόζει
eruditio-onis (θηλ.) > εκπαίδευση, αγωγή
contubernalis-is > σύντροφος
humilis-is-e > ταπεινός
cogito (-avi, -atum, 1) > σκέπτομαι, αναλογίζομαι
Παρ. 2
rideo (-si, -sum, 2) > γελώ
existimo (-avi, -atum, 1) > εκτιμώ, θεωρώ
turpis-is-e > άσχημος, άπρεπος, αποκρουστικός, επονείδιστος

ceno (-avi, -atum, 1) > γευματίζω, δειπνώ
superbus-a-um > υπερήφανος, αλαζονικός, κυριαρχικός
consuetudo-inis (θηλ.) > συνήθεια, έθιμο
stantium < sto (steti, statum, stare, 1) > στέκομαι
turba-ae > πλήθος, σωρός
circumdo (-dedi, -datum, -dare) > περικυκλώνω, τοποθετώ γύρω γύρω
edo (edi, esum, 3) > τρώω
onero (-avi, -atum, 1) > φορτώνω, γεμίζω, στοιβάζω
ingens-ntis > τερατώδης, τεράστιος
aviditas-atis (θηλ.) > απληστία, όρεξη
distentus-a-um > πρησμένος, τεντωμένος
venter-tris (αρσ.) > κοιλιά
desuetum < suesco (suevi, suetum) > συνηθίζω, χρησιμοποιώ
officium-ii > υπηρεσία, χάρη
egero / ingero (-gessi, -gestum, 3) > αποβάλλω / εισάγω
infelix-icis > δυστυχής
loquor (-catus [-quutus], loqui) > ομιλώ
moveo (movi, motum, 2) >  κινώ 
labrum-i (ουδ.) >  χείλος 
licet (-cuit, -citum est, 2) > επιτρέπεται
Παρ. 3
virga-ae (θηλ.) > βλαστάρι, κλαρί, ράβδος

murmur-is (ουδ.) > ψίθυρος
conpesco ή compesco (compescui, compescere, 3) > συγκρατώ, αναχαιτίζω, ελέγχω 

verber-is (ουδ.) > μαστίγωμα, μαστίγιο
excipio (-cepi, -ceptum, 3) > δέχομαι, λαμβάνω
fortuitus-a-um > τυχαίος
tussis-is (θηλ.) > βήχας
sternumentum-i > φτέρνισμα
singultus-i > πνίξιμο, αναστεναγμός, κόμπιασμα, λόξυγγας
malum-i > κακό
vox-cis (θηλ.) > φωνή 

interpellatus <interpello (-avi, -atum, 1) > διακόπτω
silentium-ii > ησυχία, σιωπή
luo (lui, 3) > ξεπληρώνω, εξιλεώ, εξαγνίζω
nox-ctis (θηλ.) > νύχτα
jejunus-a-um > πεινασμένος, νηστικός
mutus-a-um > μουγγός
Παρ. 4
coram (επίρρ.) > εν τη παρουσία
sermo-onis (αρσ.) > κουβέντα, συζήτηση, λόγος
os-oris (ουδ.) > στόμα
consuo (-sui, -sutum, 3) > λογοκρίνω, κλείνω το στόμα, απαγορεύω σε κάποιον να μιλά, αποστομώνω 

caput-itis (ουδ.) > κεφάλι
paro (-avi, -atum, 1) > ετοιμάζω / είμαι έτοιμος 
averto (-ti, -sum, 3) > αποτρέπω, αποκρούω, απομακρύνω, ανακατευθύνω 
cervix-icis (θηλ.) > αυχένας, τράχηλος

porrigo (-rexi, -rectum, 3) > τεντώνω, απλώνω / προτάσσω
inminens < immineo > σκύβω / τεντώνομαι προς, κρέμομαι, επαπειλώ 
convivium-ii > δείπνο με συνδαιτυμόνες, τραπέζι, γιορτή

tormentum-i > βασανιστήριο

taceo (-cui, -citum, 2) > σιωπώ 
Παρ. 5

proverbium-ii > παροιμία, ρητό

jacto (-avi, -atum, 1) > πετώ, ρίχνω, σκορπώ
hostis-is > ξένος, εχθρός
praetereo (-ivi / -ii, -itum) > παρακάμπτω
crudelis-is-e > σκληρός, άκαρδος
jumentum -i (ουδ.) > υποζύγιο
abutor (-usus, αποθετικό, 3) >  χρησιμοποιώ, ξοδεύω, απομυζώ, εξαντλώ

discumbo (-cubui, -cubitum, 3) > ξαπλώνω (στο δείπνο)
tergeo / tergo (-si, -sum, 2/ 3) > σκουπίζω
sputum -i > σάλια
reliquiae -arum > απομεινάρια
temulentus-a-um > μεθυσμένος
torus -i > εξόγκωμα, φούσκωμα, κρεβάτι, ανάκλιντρο, τραπέζι

subdo (-didi, -ditum, 3) = τοποθετώ κάτω, σκύβω, υποτάσσω
colligo (-legi, -lectum, 3) > μαζεύω, συγκεντρώνω
Παρ. 6
pretiosus-a-um > πολύτιμος, ακριβός
scindo (scidi, scissum, 3) = κόβω
avis-is (θηλ.) > πτηνό
pectus-oris (ουδ.) > στήθος
clunis-is (αρσ. / θηλ.) > γλουτός / οπίσθια
certus-a-um > σίγουρος, αποφασιστικός
circumfero (-tuli, -latum, -ferre, 3) > φέρω γύρω από
manus-us (θηλ.) > χέρι
eruditus < erudio (-ivi / -ii, -itum) >  εκπαιδευμένος, δεξιοτεχνικός
ductus-us (αρσ.) > εντολή, διαταγή, οδηγία, αρχηγία
frustum-i > κομμάτι
excutio (-cussi, -cussum, 3) > απομακρύνω, πετώ
res-rei (θηλ.) > πράγμα
altilis- e > παχύς, θρεπτικός [εδώ εννοείται το aves. Επομένως, 'παχιά πουλερικά'].
decenter (επίρρ.) > ορθώς, καταλλήλως, πρεπόντως, αξιοπρεπώς
seco (-cui, -ctum, 3) > κόβω
miser -a-um > δυστυχής 
voluptas-atis (θηλ.) > απόλαυση, ικανοποίηση
doceo (-cui, -ctum, 2) >  διδάσκω
necessitas-atis (θηλ.) > ανάγκη
disco, (didici, 3) > μαθαίνω
Παρ. 7

minister-tra-trum > υπηρέτης
muliebris-e > θηλυπρεπής
orno (-avi, -atum, 1) > στολίζω
aetas-atis (θηλ.) > ηλικία, ζωή, εποχή

luctor, (-atus, -ari, 1) > παλεύω, αγωνίζομαι

effugio (-fugi, -fugere, 3) > ξεφεύγω

retraho (-xi, -ctum, 3) > αποσύρω, τραβώ πίσω
habitus-us (αρσ.) > εμφάνιση
glaber-bra-brum > απαλός

retritus -a -um > εξαλειμμένος
pilus-i > μαλλιά
penitus (επίρρ.) > ολοκληρωτικά, βαθιά, εντελώς, από τη ρίζα
evello (-velli (και vulsum), 3) > σκίζω, βγάζω, εξορύσσω
pervigilo (-avi, -atum, 1) > μένω ξύπνιος, προσέχω
ebrietas-atis (θηλ.) > μέθη

libido-inis (θηλ.) > επιθυμία, πόθος

divido (-si, -sum, 3) > διαιρώ, μοιράζω

cubiculum-i > κρεβατοκάμαρα

vir-i (αρσ.) > άνδρας, ήρωας

puer-eri (αρσ.) > αγόρι

Παρ. 8
conviva-ae (αρσ. / θηλ.) > συνδαιτυμόνας

censura-ae > γνώμη, άποψη, κρίση
exspecto (-avi, -atum, 1) > περιμένω, παραμονεύω

adulatio-onis (θηλ.) > κολακεία
intemperantia-ae > υπερβολή, ακράτεια
gula-ae > λαιμός
revoco (-avi, -atum, 1) > ξανακαλώ, καλώ πίσω
crastinus-a-um > αυριανός
adicio (-jeci, -jectum, 3) > πετώ, ρίχνω, προσθέτω
obsonator-oris (αρσ.) > προμηθευτής

palatum-i > ουρανίσκος, γεύση
subtilis-e > φίνος, εξευγενισμένος, 'λεπτός', λεπτομερής
scio (-ivi, -itum, 4) > γνωρίζω
sapor-is (αρσ.) > γεύση
excito (-avi, -atum, 1) > προξενώ, διεγείρω
delecto (-avi, -atum, 1) > γοητεύω, ικανοποιώ
aspectus-us (αρσ.) > όψη
novitas-atis (θηλ.) > νεωτερισμός
erigo (-rexi,- rectum, 3) > υψώνω, εγείρω, 'ξεσηκώνω'
satietas-atis (θηλ.) > κορεσμός
 fastidio (-ivi / -ii, -itum, 4) > νιώθω αηδία ή ναυτία
esurio (-ivi, -itum) > πεινάω, προξενώ πείνα
sustineo (-tinui, -tentum, 3) > αντέχω, υπομένω

majestas-atis (θηλ.) > μεγαλείο
deminutio-onis (θηλ.) > υποβιβασμός
puto (-avi, -atum) > νομίζω, θεωρώ

mensa-ae > τραπέζι
accedo (-cessi, -cessum) > πλησιάζω, έρχομαι κοντά
Παρ. 9
limen-inis (ουδ.) > όριο, σύνορο, κατώφλι
inpingo / impingo (-pegi, -pactum, 3)  > δένω, ωθώ / πλήττω κατά
titulus-i > τίτλος, ετικέτα, ταμπέλα
reiculus-a-um > άχρηστος

intro (-avi, -atum, 1) > εισέρχομαι
mancipium-ii > (νόμιμη) αγοραπωλησία, αγορά
excludo (-si, -sum, 3) > αποκλείω

decuria-ae > δεκάδα, ομάδα
conicio / conjicio (-jeci, -jectum, 3) > βάζω μαζί, συγκεντρώνω, ενώνω

praeco-onis (αρσ.) > τελάλης

experior (-rtus) > δοκιμάζω, ελέγχω, βιώνω, υπομένω

invicem (επίρρ.) > με τη σειρά του, διαδοχικά

apologo (-avi, -atum, 1) > απορρίπτω, αποκρούω
iudico / judico (-avi, -atum, 1) > κρίνω, αξιολογώ, καταδικάζω

dignus-a-um > άξιος

vendo (-didi, -ditum, 3) > πουλώ
Παρ. 10

volo (-ui, velle) > θέλω
semen-inis (ουδ.) > σπέρμα, σπόρος

orior (ortus, 3/ 4) > γεννιέμαι, υψώνομαι, πηγάζω, κατάγομαι

caelum-i > ουρανός
fruor (fructus) > ευχαριστιέμαι, αντλώ ικανοποίηση από, ευνοούμαι, ευεργετούμαι
aeque (επίρρ.) > εξίσου

ingenuus-a-um > ντόπιος, ελεύθερης καταγωγής

clades-is (θηλ.) >  καταστροφή, όλεθρος, σφαγή
auspicor (-atus, 1) > ξεκινώ, αρχίζω
gradus-us (αρσ). > βήμα
deprimo (-pressi, -pressum, 3) > βυθίζω, καταποντίζω, καταπιέζω
pastor-is (αρσ.) > βοσκός

custos-dis (αρσ./ θηλ.) > φύλακας, προστάτης
contemno (-tempsi (-temsi), -temptum (-temtum), 3) > περιφρονώ, υποβαθμίζω
Παρ. 11

usus-us (αρσ.) > χρήση
contumeliosus-a-um > προσβλητικός, βάναυσος, κακοποιητικός
praeceptum-i > ρητό, οδηγία, εντολή
summa-ae > κορυφή, κορωνίδα, ουσία, 'καρδιά'

inferus-a-um > κατώτερος
superus-a-um > ανώτερος

mens-ntis (θηλ.) > νους

Παρ. 12

inquam (ελλειπτικό) > λέω
nescio (-ii / -ivi, -itum, 4) > αγνοώ, δεν ξέρω
servio (-ii / -ivi, -itum, 4) > είμαι δούλος, υποδουλώνομαι
coepio (coepi, coeptum, 3) > αρχίζω, ξεκινώ
Παρ. 13

clementer (επίρρ.) > ήσυχα, ήρεμα
comiter (επίρρ.) > φιλικά, αγαστά

convictus-us (αρσ.) > συγκατοίκηση, συναναστροφή
clamo (-avi, -atum, 1) > φωνάζω, παραπονούμαι εντόνως

deprehendo (-di, -sum, 3) > αρπάζω, αποκαλύπτω, εκπλήσσω

osculo (-avi, -atum, 1) > φιλάω

Παρ. 14

invidia-ae > ζήλεια, φθόνος
mimus-i > μίμος

instituo (-ui, -utum, 3) > ιδρύω, θεσπίζω

festus-a-um > εορταστικός
vesco (-ere) > ταΐζω, τρώω

ius-ris (αρσ.) > το δίκαιο
pusillus-a-um > ελάχιστος, πολύ μικρός, ασήμαντος
Παρ. 15
erro (-avi, -atum, 1) > κάνω λάθως, σφάλλω
reicio (-jeci, -jectum, 3) > πετάω / ρίχνω πίσω, απορρίπτω
sordidus-a-um > βρώμικος, ρυπαρός, 'ταπεινός'
mulio-onis (αρσ.) > ημιονηλάτης
bubulcus-i > οδηγός βοδιών, βοσκός
ministerium-ii > υπηρεσία, καθήκον
mos-ris (αρσ.) > ήθος, χαρακτήρας
casus-us (αρσ.) > πτώση, αστοχία, συγκυρία, ατυχία, δυστυχία 

signo (-avi, -atum, 1) > σημαδεύω, μαρκάρω
conversatio-onis (θηλ.) > συναναστροφή
honestus-a-um > σεβάσμιος, αξιότιμος

Παρ. 16
quaero (-sii / -sivi, -situm, 3) > ζητώ, ψάχνω

curia-ae >  μία από τις αίθουσες της Συγκλήτου
tendo (tetendi, tensum / tentum, 3) > τεντώνω, στοχεύω, κατευθύνομαι
cesso (-avi, -atum, 1) > σταματώ, παύω, μένω ανενεργός / εν αχρηστία
artifex-icis (αρσ.) > τεχνίτης, καλλιτέχνης
stultus-a-um > ηλίθιος, αφελής
emo (emi, emptum, 3) > αγοράζω
inspicio (-spexi, -spectum, 3) > επιθεωρώ, κοιτάζω προσεκτικά, περιεργάζομαι
stratum-i > σαμάρι
frenum-i > χαλινάρι
vestis-is (θηλ.) > ρούχο, περιβολή
condicio-onis (θηλ.) > κατάσταση, θέση, πόστο
Παρ. 17

noceo (-ui, -itum, 2) > βλάπτω
ostendo (-di, -nsum / -ntum) > επιδεικνύω, δείχνω
avaritia-ae > πλεονεξία, απληστία
ambitio-onis (θηλ.) > φιλοδοξία

consul-is (αρσ.) > ύπατος
anicula-ae > μικροκαμωμένη γριούλα
ancillula-ae > νεαρή υπηρέτρια
dives-itis (αρσ. / θηλ.) > πλούσιος

juvenis-is (αρσ. / θηλ.) > νέος
pantomimus-i > χορευτής, μίμος
voluntarius-a-um > εθελοντικός

fastidiosus-a-um > περιφρονητικός, καταφρονητικός

deterreo (-ui, -itum, 2) > αποτρέπω, αποθαρρύνω
hilaris-e > εύθυμος, χαρούμενος, καταδεκτικός

colo (-ui, -ltum, 3) > καλλιεργώ, φροντίζω, σέβομαι, τιμώ
Παρ. 18

pilleum-i > καπέλο, σκούφος
fastigium-ii > βάθρο
prorsus (επίρρ.) > ευθύς αμέσως
cliens-ntis (αρσ.) > 'πελάτης'
salutator-is (αρσ.) > 'επισκέπτης'
obliviscor (-itus) > λησμονώ
parum (επίρρ.) > πολύ λίγο, ελάχιστα
amor-is (αρσ.) > αγάπη
misceo (miscui, mixtum) > αναμειγνύω, ανακατεύω
Παρ. 19

castigatio-onis (θηλ.) > διόρθωση, τιμωρία
utor (usus, 3, αποθ.) > χρησιμοποιώ
moneo (-ui, -itum, 2) > συμβουλεύω
offendo (-di, -sum, 3) > προσβάλλω, ενοχλώ
laedo (-si, -sum, 3) > βλάπτω, τραυματίζω, πλήττω
rabies-ei (θηλ.) > λύσσα, ακατάσχετη οργή
cogo (-egi, -actum) > οδηγώ, συγκεντρώνω, συλλέγω
voluntas-atis (θηλ.) > όρεξη, επιθυμία

respondeo (-di, -sum, 2) > απαντώ, ανταποκρίνομαι
Παρ. 20

induo (-ui, -utum, -ere) > 'φοράω', υιοθετώ
vis-vis (θηλ.) > δύναμη, ισχύς

imbecillitas-atis (θηλ.) > αδυναμία

excandesco (-dui, 3) > 'βράζω', 'ανάβω'

saevio (-ii, -itum, 4) > οργίζομαι
magnitudo-inis (θηλ.) > μεγαλειότητα, υπεροχή, μεγαλείο
tutus-a-um > ασφαλής, ακέραιος, προστατευμένος

occasio-onis (θηλ.) > ευκαιρία, περίσταση
capto (-avi, -atum, 1) > αρπάζω, φυλακίζω, δράττομαι

queror (questus, 3) > αγνακτώ, παραπονιέμαι, θρηνώ
Παρ. 21
moror (-atus, 1) > καθυστερώ
exhortatio-onis (θηλ.) > προτροπή
placeo (-cui, -citus / -citum, 2) > προσφέρω ευχαρίστηση, ικανοποιώ, είμαι κατάλληλος
permaneo (-mansi, -mansum, 2) > παραμένω, επιμένω, διαρκώ
muto (-avi, -atum, 1) > αλλάζω, μετακινώ
levis-e > ελαφρύς
